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לוֹמְדִים
בס"ד

ינוּ ה רַבֵּ ת מֹשֶׁ פִלַּ תְּ
La prière de Moché

La Torah nous rapporte plusieurs occurrences lors desquelles Moché prie en faveur du peuple 
d’Israël, des autres, et de lui-même. Que pouvons-nous apprendre de toutes ces prières ?

La prière de Moché après le veau d’or 
תְּפלִּתַ משֶֹׁה אַחֲרֵי חֵטְא הָעֵגלֶ
Pendant que Moché monte recevoir la Torah sur le mont Sinaï, les Bné Israël fautent et fabriquent un veau d’or :

1.	Chemot, 32

(7) D.ieu parla à Moché : « Va, descends, car ton peuple s’est 
corrompu (…). (8) Ils se sont rapidement détournés du chemin que 
Je leur avais indiqué, ils ont fabriqué un veau de métal, se sont 
prosternés devant lui, lui ont apporté des sacrifices, et ont dit :
‘Voici ton dieu, Israël’ (…) (10) Et maintenant, laisse-Moi, que Ma 
colère déferle sur eux et que Je les détruise, et Je ferai de toi un 
grand peuple. »

1. שמות פרק לב

)ז( וַיְדַבֵּר ה' אֶל משֶׁה לֶךְ רֵד כִּי שִׁחֵת עַמְּךָ 
...: )ח( סָרוּ מַהֵר מִן הַדֶּרֶךְ אֲשֶׁר צִוִּיתִם 

עָשׂוּ לָהֶם עֵגֶל מַסֵּכָה וַיִּשְׁתַּחֲווּ לוֹ וַיִּזְבְּחוּ לוֹ 
וַיֹּאמְרוּ אֵלֶּה אֱלֹהֶיךָ יִשְׂרָאֵל... )י( וְעַתָּה 
הַנִּיחָה לִּי וְיִחַר אַפִּי בָהֶם וַאֲכַלֵּם וְאֶעֱשֶׂה 

אוֹתְךָ לְגוֹי גָּדוֹל.

2a. Commentaires 

a.	Laisse-Moi : D.ieu lui montre ainsi qu’il a le pouvoir 
d’obtenir le pardon, par la prière. (Rachi)

b.	Laisse-moi : D.ieu dit : « Laisse-moi ! » alors que Moché 
n’a pas encore prié pour eux. C’est comme si D.ieu lui 
avait « ouvert une porte » et lui avait fait savoir que c’est 
de lui que dépendait la chose : Il ne les détruirait pas si 
Moché priait pour eux (Chemot Rabba).

פּרָָשַׁת כּיִ תִשָּׂא
Thèmes de la Parachat Ki Tissa

•	 Le demi chekel
•	 Le Kiyor (bassin)
•	 L’huile d’onction

•	 Nomination des artisans 
•	 La faute du veau d’or
•	 Les deuxièmes Tables de la Loi

2.	D’après le Talmud de Babylone, Traité Brakhot, 32a

(…) Les forces de Moché l’abandonnèrent sur-le-
champ et il ne put plus parler. Lorsque D.ieu lui 
dit : « Laisse-Moia, b, que Je les détruise » (Devarim, 
9:14), Moché dit : « C’est à moi d’agir ! » Il se leva 
immédiatement, renforça ses prières et implora la 
clémence divine.

D’après nos Sages, Moché comprend ce que D.ieu attend de lui : il doit prier pour sauver le peuple.
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3.	Chemot, 32

(18) Moché implora l’Éternel, son D.ieu, et dit :
« Pourquoi, Éternel, Ta colère menace-t-elle Ton 
peuple, que Tu as fait sortir d’Égypte, par une 
grande force et une main puissante ?
(12) Pourquoi les Égyptiens diraient-ils : ‘C’est 
pour leur malheur qu’Il les a fait sortir, pour les 
tuer dans les montagnes et les faire disparaître 
de la surface de la terre.’ ? Reviens sur Ta colère 
et annule les malheurs qui menacent Ton peuple. 
(13) Souviens-Toi d’Avraham, Yits’hak et Israël, 
Tes serviteurs, à qui Tu as promis par Toi-même 
(…) ‘Je multiplierai votre descendance comme 
les étoiles du ciel’. »

Moché commence alors à prier et apporte dans sa prière plusieurs arguments qui justifient d’accorder le pardon au 
peuple :

3a. Commentaire de 
Sifté ‘Hakhamim

Rachi pose la question 
suivante : D.ieu n’avait-
Il pas de bonnes raisons 
d’être en colère contre le 
peuple, qui avait fabriqué 
le veau d’or ? Moché a dit 
à D.ieu : « La jalousie ne 
peut exister que dans les 
cas suivants : entre un sage 
et un autre sage, ou une 
personne puissante et une 
autre personne puissante »1.

1.	 Mais comment D.ieu 
pourrait-Il être jaloux d’un 
simple veau d’or ?

1.	 Comment a-t-il compris que D.ieu attendait ses prières ?
2.	Citez trois arguments que Moché utilise pour que sa prière soit acceptée. 
3.	Quel genre de dirigeant Moché était-il ? Indiquez sur quelles sources vous appuyez votre 

réponse.
4.	Référez-vous à Chemot, 32:14 et dites quelle est la réaction divine à la prière de Moché.

4. D’après le Talmud de Babylone, Traité Brakhot, 32a

« Moché implora l’Éternel, son D.ieu ». Rabbi Eléazar dit à ce propos : « Cela nous apprend que Moché a prié 
jusqu’à en tomber malade1. »
1.	 Le mot utilisé pour implorer est וַיְחַל, de la même racine que חוֹלֶה, malade.

5. Chemot, 32

(32) Et maintenant, si Tu pardonnais leur faute ! Et si Tu ne le fais pas, 
efface-moi je T’en prie du livre1 que Tu as écrit. 
1. D’après Rachi, il fait référence à la Torah ; il est donc prêt à être effacé de toute la Torah si la 

faute n’est pas pardonnée. Mais d’après Rachbam, il s’agit du livre de la vie ; il est donc prêt à 
mourir si la faute n’est pas pardonnée.

Moché déploie tous les efforts possibles pour implorer la miséricorde divine en faveur du peuple :

Moché est si inquiet pour le peuple qu’il refuse la proposition divine de commencer un nouveau peuple à partir de sa 
descendance. Il dit à D.ieu :

Moché prie pour le peuple, il est prêt à mourir pour le sauver.

5. שמות פרק לב

)לב( וְעַתָּה אִם תִּשָּׂא חַטָּאתָם, וְאִם 
. תָבְתָּ ר כָּ פְרְךָ אֲשֶׁ אַיִן מְחֵנִי נָא מִסִּ

3. שמות פרק לב

)יא( וַיְחַל משֶׁה אֶת פְּנֵי ה' אֱלֹהָיו 
וַיֹּאמֶר לָמָה ה' יֶחֱרֶה אַפְּךָ בְּעַמֶּךָ 
אֲשֶׁר הוֹצֵאתָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם בְּכֹחַ 

גָּדוֹל וּבְיָד חֲזָקָה: )יב( לָמָּה יֹאמְרוּ 
מִצְרַיִם לֵאמֹר בְּרָעָה הוֹצִיאָם 

לַהֲרֹג אֹתָם בֶּהָרִים וּלְכַלֹּתָם מֵעַל 
פְּנֵי הָאֲדָמָה שׁוּב מֵחֲרוֹן אַפֶּךָ 

וְהִנָּחֵם עַל הָרָעָה לְעַמֶּךָ:
)יג( זְכֹר לְאַבְרָהָם לְיִצְחָק 

וּלְיִשְׂרָאֵל עֲבָדֶיךָ אֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתָּ 
לָהֶם בָּךְ... אַרְבֶּה אֶת זַרְעֲכֶם 

כְּכוֹכְבֵי הַשָּׁמָיִם...



אל עמי
אל עמי - אל עצמי )ע"ר(

צ
ת | מורשת | אחדות ו נ ו ת | צי זהו

33

6. Bamidbar, 14

(11) D.ieu dit à Moché :
« Quand ce peuple cessera-
t-il de m’outrager ? jusqu’à 
quand n’auront-ils pas 
confiance en Moi ? (…) 
(12) Je vais le frapper de la 
peste et l’anéantir, et faire 
de toi un peuple plus grand 
et plus puissant que lui. »

7. Bamidar, 14

(17) Maintenant, que la puissance de D.ieu se déploie, comme 
Tu l’as dit : (18) « L’Éternel est patient, plein de bienveillance, 
Il supporte la faute et le péché (…) » (19) Pardonne, je Te prie, 
la faute de ce peuple, selon ta clémence infinie, comme Tu leur 
as pardonné depuis l’Égypte jusqu’à présent (…)

Moché prie de nouveau après la faute des Eaux de la discorde. Moché et Aharon sont punis et ne pourront entrer en 
Erets Israël. Avant que le peuple entre dans le pays, Moché demande :

Cette fois encore, Moché se met à prier et implore la miséricorde divine en faveur du peuple.

Les autres prières de Moché - תְּפלִּוֹת נוֹסָפוֹת
La Torah nous rapporte d’autres prières que Moché adresse à D.ieu.
Après que les Bné Israël ont envoyé des explorateurs pour observer Erets Israël, ils écoutent leurs paroles et acceptent 
leur conclusion qu’il ne faut pas entrer dans cette terre.
D.ieu Se met en colère contre le peuple, qui ne croit pas en Lui, et veut les anéantir.

6. במדבר פרק יד

)יא( וַיֹּאמֶר ה' אֶל 
משֶׁה עַד אָנָה יְנַאֲצֻנִי 

הָעָם הַזֶּה וְעַד אָנָה 
לֹא יַאֲמִינוּ בִי...

)יב( אַכֶּנּוּ בַדֶּבֶר 
וְאוֹרִשֶׁנּוּ וְאֶעֱשֶׂה 
אֹתְךָ לְגוֹי גָּדוֹל 

וְעָצוּם מִמֶּנּוּ.

7. במדבר פרק יד

)יז( וְעַתָּה יִגְדַּל נָא כֹּחַ אֲדֹנָי כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ 
לֵאמֹר: )יח( ה' אֶרֶךְ אַפַּיִם וְרַב חֶסֶד נֹשֵׂא עָוֹן 

וָפָשַׁע... )יט( סְלַח נָא לַעֲוֹן הָעָם הַזֶּה כְּגֹדֶל 
חַסְדֶּךָ וְכַאֲשֶׁר נָשָׂאתָה לָעָם הַזֶּה מִמִּצְרַיִם

וְעַד הֵנָּה.

8. Devarim, 3

(23) J’ai suppliéa D.ieu à ce moment, en ces termes :
(24) « Éternel, D.ieu, Tu as commencé à montrer à ton 
serviteur Ta grandeur et Ta main puissante (…) (25) Fais-moi 
passer, je t’en prieb, afin que je voie cette bonne terre qui est de 
l’autre côté du Jourdain, cette belle montagne, et le Liban ».

8. דברים פרק ג

ןא אֶל ה' בָּעֵת הַהִוא לֵאמֹר: )כג( וָאֶתְחַנַּ
)כד( ה' אֱלֹהִים אַתָּה הַחִלּוֹתָ לְהַרְאוֹת אֶת 

עַבְדְּךָ אֶת גָּדְלְךָ וְאֶת יָדְךָ הַחֲזָקָה...
)כה( אֶעְבְּרָה נָּאב וְאֶרְאֶה אֶת הָאָרֶץ הַטּוֹבָה 

אֲשֶׁר בְּעֵבֶר הַיַּרְדֵּן הָהָר הַטּוֹב הַזֶּה וְהַלְּבָנֹן.

Sifté ‘Hakhamim    שִׂפתְֵי חֲכמִָים
C’est un commentaire populaire des commentaires de Rachi sur la Torah et les cinq Méguilot. En plus du 
commentaire de l’auteur, Rabbi Chabtaï Bass, l’ouvrage inclut des compilations de commentaires rédigés 
par d’autres personnes. 
Le livre a été imprimé pour la première fois à Amsterdam en 1680. Le commentaire Sifté ‘Hakhamim
est aujourd’hui présent dans certains ‘houmachim dits Mikraot Guedolot1, mais le plus souvent,
il n’est imprimé que sous sa forme résumée, appelée Ikar (L’essentiel) Sifté ‘Hakhamim.

1.	 Comportant de nombreux commentaires différents.

Le saviez-vous ?
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Les lois de la Tefila, inspirées par Moché 
הִלכְוֹת תְּפלִּהָ הַנּלִמְָדוֹת מִמּשֶֹׁה
Les prières de Moché ont permis aux Sages de fixer certaines règles relatives à a prière :

Lorsqu’on implore la clémence divine, il est bon de rappeler d’abord les mérites de nos ancêtres :

9. D’après le Talmud de Babylone, Traité Brakhot, 32a

Rabbi Simlaï enseigne : On doit toujours commencer par réciter les louanges de D.ieua, ensuite prier. 
Comment le sait-on ? On l’apprend de Moché, comme il est écrit : « J’ai supplié D.ieu à ce moment », et aussi 
« Éternel, D.ieu, Tu as commencé à montrer à ton serviteur Ta grandeur et Ta main puissante », puis « Fais-moi 
passer, je t’en prie, afin que je voie cette bonne terre ».

10. Réponse du Rachba (Rabbi Chlomo ben Avraham Aderet), partie 1, paragraphe 223 

Nous évoquons les patriarches afin de rappeler leurs mérites au début de nos supplications. C’est ce que Moché 
a fait lorsqu’il a prié, à un moment de grande détresse, en disant (Chemot, 32) : « Souviens-Toi d’Avraham, 
Yits’hak et Israël, Tes serviteurs ». C’est aussi ce que nous rappelons dans notre prière, en disant : « Qui se 
souvient des bienfaits des patriarches et envoie un libérateur à leurs descendants. »

1.	De quelle manière la prière de la Amida que nous récitons s’inspire-t-elle de la prière 
de Moché ? (Deux réponses)

2.	 Que fait-on le jour de Roch Hachana pour rappeler le mérite de nos Avot ?

9a. Commentaire de Rachi sur le Talmud de Babylone, 
Traité Avoda Zara, 7b

a.	On doit toujours commencer par réciter les louanges de D.ieu : Les 
trois premières bénédictions (de la Amida) sont celles concernant les 
patriarches, la grandeur divine et la sainteté divine ; elles ne contiennent 
pas de prière, mais uniquement des louanges, puis viennent ensuite les 
autres bénédictions, avec des supplications et des prières.

פירוש רש"י על תלמוד בבלי עבודה זרה  9א.	
דף ז עמוד ב

רָכוֹת  לּשׁ בְּ יסדר אדם שבחו של הקב"ה - שָׁ א.	
ם,  ֵ ת הַשּׁ רִאשׁוֹנוֹת: אָבוֹת, גְבוּרוֹת, וּקְדֻשַׁ

אָר  שְׁ ךְ בִּ בַח, וְאַחַר כָּ א שֶׁ ה אֶלָּ פִלָּ הֶן תְּ אֵין בָּ שֶׁ
ה. ה וּתְפִלָּ חִנָּ בְרֵי תְּ רָכוֹת, יֵשׁ דִּ בְּ

1.	Quels arguments Moché utilise-t-il après la faute des explorateurs, afin que sa prière soit acceptée ?
2.	D’après le texte de Bamidbar 14:20, quelle a été la réponse divine à la prière de Moché ?
3.	En quoi la prière mentionnée dans Devarim 3:23 est-elle différente des autres prières ?
4.	Connaissez-vous d’autres prières de Moché ? Lesquelles ?

8a. Commentaire de Rachi

a.	J’ai supplié : c’est un des dix mots qui désignent la prière.
b.	Fais-moi passer, je t’en prie : « je t’en prie » indique une requête.

8א. פירוש רש"י 
ה. פִלָּ קְרֵאת תְּ נִּ רָה לְשׁוֹנוֹת שֶׁ ואתחנן - זֶה אֶחָד מֵעֲשָׂ א.	

ה. שָׁ קָּ א לְשׁוֹן בַּ אעברה נא - אֵין 'נָא' אֶלָּ ב.	


